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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

"H ayvoeite, adehdoi, ywwokouow yap vopov  AoA®, o6t o
Au hamijui ndugu wanaojua kwa-maana sheria nasema kwamba -
G2228  GOO0S50 G0080 G1097 G1063 G3551 G2980 G3754 G3588

VOUOC  Kuplelel  ToD  avBpwtou &9 éoov xpovov (ij?
sheria inatawala - mtu kwa  kadiri wakati anaishi
G3551 G2961 G3588  G0444 G1909 G3745  G5550 G2198

Ndugu zangu (sasa ninasema na wale wanaoijua sheria), je, hamjui ya kwamba sheria ina mamlaka tu juu ya mtu
wakati akiwa hai?

n yap Omavépog  yuvi, ™ vt avépl &edetal VOLW;

- kwa-maana aliyeolewa mwanamke kwa- aliye-hai mume amefungwa kwa-sheria

G3588  G1063 G5220 G1135 G3588  G2198 G0435 G1210 G3551

gav  6¢ aroBavn 6 avp, Katnpyntat amo to0 vopou ToD  Avdpoc.
ikiwa lakini  akifa - mume amewekwa-huru kutoka - sheria  ya- mume
G1437 G1161  G0599 G3588  G0435 G2673 GO575 G3588  G3551 G3588  G0435

Kwa mfano, mwanamke aliyeolewa amefungwa kwa mumewe wakati akiwa hai, lakini yule mume akifa, yule
mwanamke amefunguliwa kutoka sheria ya ndoa.

apa olv, Gvtog tod  Avdpog, polYaAlg xpnuatioe, €av  yevntat
kwa-hiyo basi  akiwa-hai - mume mzinzi ataitwa ikiwa akawa

G0686 G3767  G2198 G3588  G0435 G3428 G5537 G1437  G1096

avéplt ETEPW; gav  6¢ amoBavn 6 avnp, €é\eubBépa éotiv  amod Tol
wa-mume mwingine ikiwa lakini akifa - mume  huru ni kutoka -
G0435 G2087 G1437 G1161  G0599 G3588 G0435  G1658 G1510  GO575 G3588
vopou; tod  pAf glval  aOThHv  polahiSa, yevopévnv  avépl ETEPW.

sheria ili asiwe kuwa yeye mzinzi akiwa wa-mume mwingine

G3551 G3588 G3361  GI1510  G0846 G3428 G1096 G0435 G2087

Hivyo basi, kama huyo mwanamke ataolewa na mwanaume mwingine wakati mumewe akiwa bado yuko hai,
ataitwa mzinzi. Lakini kama mumewe akifa, mwanamke huyo hafungwi tena na sheria ya ndoa, naye akiolewa na
mtu mwingine haitwi mzinzi.

(WOTE, adehdpol pou, kal  UpElg €Bavatwnte O Vopw, 6l o0

Kwa-hiyo ndugu zangu pia nyinyi mlifanywa-kufa kwa- sheria kupitia -

G5620 G0080 G1473  G2532 G4771  G2289 G3588  G3551 G1223 G3588
owpatog told  Xplotold, eig 10 yevéoBal  Updg  ETépu, ™™ €K
mwili wa-  Kristo ili - muwe nyinyi wa-mwingine - kutoka
G4983 G3588  G5547 G1519 G3588 G1096 G4771  G2087 G3588  G1537

VEKPQV gvepBevt,  va  kapmodpoprowpev TR Oe®.
kwa-wafu aliyefufuliwa ili tuzae-matunda kwa- Mungu
G3498 G1453 G2443  G2592 G3588  G2316

Vivyo hivyo, ndugu zangu, ninyi mmeifia sheria kwa njia ya mwili wa Kristo, ili mweze kuwa mali ya mwingine,
yeye ambaye alifufuliwa kutoka kwa wafu, ili tupate kuzaa matunda kwa Mungu.
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5 ote yap eV v T oapki, T mabAuata TV auaptiy,
wakati kwa-maana tulikuwa katika - mwili - tamaa za- dhambi
G3753  G1063 G1510 G1722  G3588  G4561 G3588  G3804 G3588  G0266
@ s tol vopou, évnpyeito év TOlg MEANECW  AUQV, €ig 0
- kupitia - sheria zilifanya-kazi  katika - viungo vyetu il -
G3588  G1223 G3588  G3551 G1754 G1722  G3588  G3196 G1473  GI1519  G3588
kKapmodpopficar t® Bavatw;
kuzaa-matunda  kwa- kifo
G2592 G3588  G2288

Kwa maana tulipokuwa tunatawaliwa na asili ya dhambi, tamaa za dhambi zilizochochewa na sheria zilikuwa
zikitenda kazi katika miili yetu, hivyo tulizaa matunda ya mauti.

6 vuvl &g KatTnpynonuev ano to0 vopou, amoBavovteg €v )
sasa lakini tumewekwa-huru kutoka - sheria tukifa katika hiyo
G3570 Gl1161  G2673 GO575 ~ G3588  G3551 G0599 G1722  G3739
Katelyopeba, ote OSouhevewy AAgG  év KawotntL Tveupatog, kal — ou
tuliyoshikwa ili tutumike sisi katika upya wa-roho na Si
G2722 G5620  G1398 G1473  G1722  G2538 GA4151 G2532  G3756
maAalotntt  ypAPHAToG.
ukale wa-herufi
G3821 G1121

Lakini sasa, kwa kufia kile kilichokuwa kimetufunga kwanza, tumewekwa huru kutokana na sheria ili tutumike
katika njia mpya ya Roho, wala si katika njia ya zamani ya sheria iliyoandikwa.

7 Tl olv  époduev? 6 VOpoG  apaptia?  pA yévolto!  @AN\G  thv  aGpaptiav

Nini  basi  tuseme - sheria  dhambi Hasha isiwe lakini - dhambi
G5101 G3767  G2046 G3588  G3551 G0266 G3361 G1096 G0235  G3588  G0266

00K Eyvwy, €l KA S vopou; TAV 1€ yap émbupiay,

sikujua sikujua isipokuwa hata kupitia sheria - - kwa-maana tamaa

G3756 G1097 G1487 G3361 G1223 G3551 G3588 G5037 G1063 G1939

oUK noéew, el [0y o} vopog  &heyev, OUK EMBUPAOELC.

sikujua sikujua isipokuwa hata - sheria ilisema Usitamani usitamani

G3756 G1492 G1487 G3361 G3588  G3551 G3004 G3756 G1937

Tuseme nini basi? Kwamba sheria ni dhambi? La, hasha! Lakini, isingekuwa kwa sababu ya sheria, nisingalijua
dhambi. Nisingalijua kutamani ni nini kama sheria haikusema, “Usitamani.”

8 adopunv  &6¢ AaBoloa 1§ auaptia, &ua TAC  €VTOAiC, KaTELpyAoaTo
fursa lakini  ikipata - dhambi kupitia - amri ilileta
G0874 G1161  G2983 G3588  G0266 G1223 G3588  G1785 G2716
v ¢gol  mloav émBuplav;  xwplg  yap vopou, dapaptia vekpd.
ndani-yangu mimi kila tamaa bila kwa-maana sheria dhambi imekufa
G1722 G1473  G3956 G1939 G5565  G1063 G3551 G0266 G3498

Lakini dhambi kwa kupata nafasi katika amri, hii ikazaa ndani yangu kila aina ya tamaa. Kwa maana pasipo
sheria, dhambi imekufa.

9  ¢&w 6&¢ glwv  Ywplg VvOpoU TIOTE; éNBouong &¢ TG  &VvIoMig, N
mimi lakini  niliishi  bila sheria  wakati-fulani ilipokuja lakini - amri -
G1473 Gl1161 G2198  G5565  G3551 G4218 G2064 G1161  G3588 G1785 G3588
auaptia avélnoesv, ¢&yw  6¢ arebavov.
dhambi iliishi-tena mimi lakini nilikufa
G0266 G0326 G1473  G1161  G0599
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Wakati fulani nilikuwa hai pasipo sheria, lakini amri ilipokuja, dhambi ikawa hai, nami nikafa.

10 kat  evupedn pot n €VTON, A €lg {why, altn eig Bdavatov.
na iligunduliwa kwangu - amri - kwa uzima hii kwa  kifo
G2532  G2147 G1473 G3588  G1785 G3588 G1519 G2222  G3778 G1519 G2288

Nikaona kwamba ile amri iliyokusudiwa kuleta uzima, ilileta mauti.

L yap aupaptia, adopphv Aafoldoa, &ua g  évtoAfig, é&nmdtnoév
- kwa-maana dhambi fursa ikipata kupitia - amri ilinidanganya
G3588  G1063 G0266 G0874 G2983 G1223 G3588  G1785 G1818
Me, Kat &V a0TAG  ATIEKTELVEV.

mimi  na kupitia-  hiyo iliniua
G1473  G2532  G1223 G0846  GO615

Kwa maana dhambi kwa kupata nafasi katika amri, ilinidanganya, na kupitia katika hiyo amri, ikaniua.

12 ®ote o MEV vopog dywog,  kat €VToAn  ayiaq, kat  Swkaia,
kwa-hiyo - hakika sheria  takatifu na - amri takatifu na ya-haki
G5620 G3588 G3303  G3551 G0040 G2532 G3588 G1785 G0040 G2532  G1342

Kat  ayaln.
na njema
G2532  G0018

Hivyo basi, sheria yenyewe ni takatifu, na amri ni takatifu na ya haki, tena ni njema.

13 To olv  ayaBodv, éuol gyéveto Bavatog? pN yeévolto!l  aM\a
- basi  jema kwangu ikawa kifo Hasha isiwe lakini -
G3588 G3767  GOO18 G1473 G1096 G2288 G3361  G1096 G0235  G3588
aupaptia, tva  ¢avi aupaptia, &ua to0 dyaBold poy, KatepyaldopEvn
dhambi ili ionekane dhambi kupitia - jema kwangu inaleta
G0266 G2443  G5316 G0266 G1223 G3588  G0O18 G1473 G2716
Bdvatov; 1va  yévuntatr kad’ OTepBOAfV  AUAPTWAOG, apaptia  &ua
kifo ili iwe kupita-kiasi  kupita-kiasi ya-dhambi - dhambi kupitia
G2288 G2443  G1096 G259 G5236 G0268 G3588  G0266 G1223

TG €VTOAfiC.
- amri
G3588  G1785

Je, kile kilicho chema basi kilikuwa mauti kwangu? La, hasha! Lakini ili dhambi itambuliwe kuwa ni dhambi, ilileta
mauti ndani yangu kupitia kile kilichokuwa chema, ili kwa njia ya amri dhambi izidi kuwa mbaya kupita kiasi.

14 oildapev yap ot o} VOHOG TIVEUMATIKOG €0TLY; €yl 6¢ OAPKLVOG
tunajua  kwa-maana kwamba - sheria  ya-kiroho ni mimi  lakini  wa-mwili
G1492 G1063 G3754 G3588  G3551 G4152 G1510  G1473 G1161  G4560
€lyL,  TETPaApEvog  UTIO Tthv  apaptiav.
ni nimeuzwa chini-ya - dhambi
G1510  G4097 G5259 G3588  G0266

Kwa maana tunajua kwamba sheria ni ya kiroho, lakini mimi ni wa kimwili nikiwa nimeuzwa kwenye utumwa wa
dhambi.
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15 0 yap Katepyalopalr, ou YWWOKW; 00 yap 0
ninachofanya kwa-maana ninafanya sijui sijui Si kwa-maana nilichotaka
G3739 G1063 G2716 G3756  G1097 G3756  G1063 G3739

BEAw, to0to Tmpdoow; AM' O pLo®, tolto TIOW®.
ninataka  hiki ninafanya bali ninachochukia ninachukia hiki ninafanya
G2309 G3778  G4238 G0235  G3739 G3404 G3778  G4160

Sielewi nitendalo, kwa maana lile ninalotaka kulitenda, silitendi, lakini ninatenda lile ninalolichukia.

16 €l 6¢ 0 ol BEAw, to0to TOW®, ouudNL
ikiwa lakini nisichotaka nisichotaka ninataka hiki ninafanya ninakubaliana
G1487 G1161  G3739 G3756 G2309 G3778 G4160 G4852
vouw, ot KOAOG.
sheria kwamba njema
G3551 G3754 G2570

Basi kama ninatenda lile nisilotaka kutenda, ni kwamba ninakubali kuwa sheria ni njema.

17 vuvl 68§, OUKETL €yw  Katepydlopat autd; aMNa i olkoloa év
sasa lakini si-tena mimi ninafanya hiyo bali - ikaayo
G3570 G1161  G3765 G1473  G2716 G0846  G0235  G3588  G3611 G1722
¢uol  auaptia.
mimi  dhambi
G1473  G0266

Lakini, kwa kweli si mimi tena nitendaye lile nisilotaka bali ni ile dhambi ikaayo ndani yangu.

ndani-yangu

18 olda yap ot oUK Olkel  &v ¢poi, ToOT Eotwv év T
najua kwa-maana kwamba haiishi haiishi ndani-yangu mimi hiyo ni katika -
G1492  G1063 G3754 G3756  G3611 G1722 G1473 G3778  GI1510  G1722  G3588
oapki pou - ayabov-- 1o yap BeNelv  mapdkeltal  poy, TO 6¢
mwili  wangu jema - kwa-maana kutaka ipo kwangu - lakini
G4561 G1473 G0018 G3588  G1063 G2309 G3873 G1473 G3588  G1161
Katepyadeobal  TO KaAov, o0.
kutenda - jema la
G2716 G3588  G2570 G3756

Kwa maana ninafahamu kwamba hakuna jema lolote likaalo ndani yangu, yaani, katika asili yangu ya dhambi.

Kwa kuwa nina shauku ya kutenda lililo jema, lakini siwezi kulitenda.

19 ou yap 0 BENW, ToL® ayabov; Aara O
Si kwa-maana ninachotaka ninataka ninafanya jema bali nisichotaka
G3756  G1063 G3739 G2309 G4160 G0018 G0235  G3739
BEAW Kakov, Ttolto TpAcow.
ninataka baya hiki ninafanya
G2309 G2556 G3778 G4238
Sitendi lile jema nitakalo kutenda, bali lile baya nisilolitaka, ndilo nitendalo.

20 €l 6¢ 0 ou BENW, ¢yw  tolto TOW®, OUKETL
ikiwa lakini nisichotaka nisichotaka ninataka mimi hiki ninafanya si-tena
G1487 G1161  G3739 G3756 G2309 G1473  G3778 G4160 G3765
Katepyalopatr autd, AMa olkoboa év ¢uol  dpaptia.
ninafanya hiyo bali - ikaayo ndani-yangu mimi dhambi
G2716 G0846  G0235  G3588 G3611 G1722 G1473  G0266
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nisichotaka
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Basi kama ninatenda lile nisilotaka kutenda, si mimi tena nifanyaye hivyo, bali ni ile dhambi ikaayo ndani yangu.

21 euplokw dpa TOV  vopov, T® BelovTL ¢gol  TolElv 1O KaAOv, OtL
ninagundua basi - sheria  kwa- ninapotaka mimi kutenda - jema kwamba
G2147 G0686  G3588  G3551 G3588  G2309 G1473  G4160 G3588  G2570 G3754
€pot T KOKOV  TtapdKeLtal.
kwangu - baya ipo
G1473 G3588  G2556 G3873

Hivyo naiona sheria ikitenda kazi. Ninapotaka kutenda jema, jambo baya liko papo hapo.

22 ouvASopat yap ™ VOuw To0 Oeol, katd TOV  EOWw avBpwrtiov;
ninafurahia  kwa-maana - sheria ya- Mungu kwa - wa-ndani mtu
G4913 G1063 G3588 G3551  G3588 G2316 G2596  G3588  G2080 G0444

Kwa maana katika utu wangu wa ndani naifurahia sheria ya Mungu.

23 BAenw &g gEtepov  vopov  év TOl¢ MeAeclv  povu, AVTLOTPATEVOPEVOV TR
ninaona lakini nyingine sheria katika - viungo vyangu inayopigana-dhidi-ya -
G0991 G1161  G2087 G3551 G1722  G3588 G3196 G1473 G0497 G3588
vOuw tod voog pou, kal  aiypaAwtilovtd pe v ™™ VoUW  TRAG
sheria ya- akili ~ yangu na inaniteka mimi  katika - sheria ya-

G3551  G3588 G3563 G1473  G2532 GO163 G1473 G1722  G3588 G3551  G3588
aupaptiag, ™M OvtL  év TOlg peAecilv  pou.
dhambi - iliyo  katika - viungo vyangu
G0266 G3588 G1510 G1722  G3588 G3196 G1473

Lakini ninaona kuna sheria nyingine inayotenda kazi katika viungo vya mwili wangu inayopigana vita dhidi ya ile

sheria ya akili yangu. Sheria hii inanifanya mateka wa ile sheria ya dhambi inayofanya kazi katika viungo vya
mwili wangu.

24 Tohaimwpog éyw  GvBpwrog!  Tig HE puogtal, €k to0 owpatog told
Maskini mimi mwanadamu nani mimi ataniokoa kutoka - mwili wa-
G5005 G1473  G0444 G5101 G1473  G4506 G1537 G3588  G4983 (3588
Bavdtou TtouToUL?
kifo hiki
62288 G3778

Ole wangu mimi maskini! Ni nani atakayeniokoa na mwili huu wa mauti?

25 xapwg  [6¢] @ Oe®, & ‘Incod Xplotod Ttol Kuplou Auv! d&pa
neema lakini kwa- Mungu kupitia Yesu Kristo - Bwana  wetu kwa-hiyo
G5485 G1161 G3588 G2316 G1223 G2424 G5547 G3588  G2962 G1473 G0686
olv, altdg &y, TR MEV vol  Soulevw VoUW  ©eoi; ™ 6¢ OapKi,
basi  yeye mimi  kwa- hakika akili  ninatumikia sheria ya-Mungu kwa- lakini mwili
G3767  G0846 G1473 G3588 G3303  G3563 G1398 G3551  G2316 G3588 G1161  G4561

vouw  apaprtiac.
sheria ya-dhambi
G3551  G0266

Ashukuriwe Mungu kwa njia ya Yesu Kristo Bwana wetu! Hivyo basi, mimi mwenyewe kwa akili zangu ni mtumwa
wa sheria ya Mungu, lakini katika asili ya dhambi ni mtumwa wa sheria ya dhambi.
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